Tips en aanwijzingen bij de laatste fase van de scriptie

Onderwerp en hoofdvraag

Controleer of de informatie die je in je hoofdstukken beschrijft nog wel aansluit bij je hoofd- en deelvragen. In de hitte van de strijd (het op tijd afkrijgen van de scritpie) wil je de rode lijn nog wel eens verliezen. 

Hoe voorkom je dit? Regelmatig de tekst die je hebt geschreven een dag later met een frisse blik nalezen, of vraag iemand uit je omgeving het stuk te lezen. Hoe minder hij/zij weet over het onderwerp hoe beter!

Het kan ook zijn dat door voortschrijdend inzicht, je merkt dat je de hoofdvraag moet aanpassen, of de deelvragen. Dit is geen drama, maar schrijf in je inleiding wel dat je deze wijziging hebt gedaan en waarom!

Titel

Een originele titel wordt echt beloond. Laat een originele titel gepaard gaan met een zakelijke ondertitel.

Titelblad

Mijn naam is Heleen McGillavry (en dus niet MCG). Wil je me echt een plezier doen: drs. mag voor mijn naam.

Vergeet niet aan de eisen te voldoen.

Inleiding

Vaak te kort, saai en zo geschreven dat het lijkt alsof je er vanuit gaat dat de lezer al alles over je onderwerp weet. Kortom: daagt nauwelijks uit om verder te lezen. Bedenk eens hoe ze in de bioscoop ‘trailers’ maken voor een nieuwe film: alle hoogtepunten van de film aaneengeplakt. Het maakt je nieuwsgierig en je hebt direct het idee: wauw, dat is een gave film!

Kortom: verkoop je scriptie als een boeiend verhaal dat je moet lezen!

Hoofdstukken

Ook hoofdstukken verdienen leuke titels en boeiende inleidingen. 

Het kan heel gunstig zijn om hoofdstukken weer onder te verdelen in paragrafen (1.1) en zelfs deelparagrafen (1.1.2). Subparagrafen kunnen volstaan met zakelijke titels.

Sluit je hoofdstuk af met een deelconclusie. Je bent misschien bang om in herhaling te vallen, maar het is voor de lezer prettig om zeker te weten wat de rode draad van het verhaal én je controleert jezelf ook. Heb je wel echt een antwoord gegeven op de deelvraag/vragen die je in het hoofdstuk hebt behandeld?

Conclusie

Vaak het sluitstuk van het werk aan de scriptie en dus de dupe van tijdgebrek. Zonde! Want een goede conclusie is heel belangrijk voor een goede beoordeling. In je conclusie beantwoord je je deelvragen en natuurlijk je hoofdvraag. Je mag beslist niet met nieuwe informatie komen. Heb je al deelconclusies gemaakt bij de hoofdstukken? Dan herhaal je die in de conclusie. Daag jezelf wel uit om het toch steeds met andere woorden en zinsconstructies te brengen.

Literatuurlijst of Bronnenlijst

De term bronnenlijst heeft de voorkeur. Voor het opstellen van de bronnenlijst moet je gebruik maken van de richtlijnen bronnenlijst zoals die op de geschiedenissite is opgenomen. Belangrijk bij internetsites: geef aan wanneer je de site hebt geraadpleegd (de datum dus).

Gebruik van afbeeldingen 

Beschrijf bij de afbeelding wat de lezer ziet en vermeld de bron (zie richtlijnen bronnenlijst). Doe dit nou niet op het laatste moment nog even snel met pen of potlood: maar typ het netjes uit.

Moet er geknipt worden? Doe dit dan recht! Gebuik deugdelijke lijm.

Voorwoord en Nawoord

Horen officiëel niet in de scriptie. Wil je toch iets kwijt wat volgens jou niet in de inleiding of de conclusie past? Maak er dan gebruik van. Laat het wel echt functioneel zijn.

Taal en stijl

Hoofdletter

	wel
	niet

	Geografische aanduidingen en afleidingen ( Fransman, Franse kaas)
	Windrichtingen (oost, west)

	Eigennamen van historische gebeurtenissen: Tweede Wereldoorlog, Industriële Revolutie, Koude Oorlog, Grote Depressie
	Geloven en geloofsgroepen (joden)


Afkortingen

Vermijd zoveel mogelijk afkortingen, het leest niet prettig. Dus niet JFK of a.g.v. of i.v.m. i.p.v., e.d. enzovoorts. (ook een heel fout woord want het suggereert dat er  nog meer is, maar waarom vertel je dat dan niet?)

Afkortingen van partijnamen (PvdA, NSDAP) zijn wel toegestaan, maar vergeet niet om de lezer ten minste een keer te informeren wat de volledige naam is.

Nederlands

Je schrijft een scriptie in het Nederlands, en gebruikt geen Engelse woorden. Een voorbeeld hiervan: Afro-Americans, moet zijn: Afro-Amerikanen. Vooral belangrijk als je Engelstalige sites of boeken gebruikt.

Een citaat van uitspraak uit een Engels boek? Vertaal het citaat in het Nederlands. Zo heb ik een werkstuk Lenin in het Engels een uitspraak laten doen. Oorzaak? Ik gebruikte een Engels boek.

Alinea’s

Deel lappen tekst op in alinea’s. Wat betreft lay-out heeft het de voorkeur om een  nieuwe alinea te laten inspringen. Het overslaan van een regel kan ook, maar ziet er nogal bladzijde-vullend uit. 


Dus laat een nieuwe alinea inspringen. Belangrijk: wees consequent

Foute woorden

Voorkom het gebruik van onderstaande woorden:

· men (wie zijn dat?)

· ze (wie zijn dat?)

· precies

· nou

· dus (heel erg: alledrie achter elkaar: wat nou precies...)

· wouden als verleden tijd van willen

· spreektaal: voorbeeld: bieb i.p.v. bibliotheek

· enzovoorts

Getallen en jaartallen

Alleen jaartallen, bedragen en leeftijden gaan in cijfers. Andere aantallen moet je helemaal uitschrijven. Voorbeeld: Er zijn vier oorzaken aan te geven voor het uitbreken van de Eerste Wereldoorlog.

Maak je gebruik van aanduidingen als jaren zestig of jaren ’60, wees dan consequent. Dus gebruik altijd dezelfde schrijfwijze.

Bedragen moet je omrekenen naar euro’s.

Tot slot

Schrijf je tekst in dezelfde tijd, verleden tijd of tegenwoordige tijd. 

Haal mening en feit niet door elkaar. Een voorbeeld hiervan is de volgende zinsnede” ‘de Verenigde Staten voerden een smerige oorlog in Vietnam’.

Twijfel je over spellingsregels: raadpleeg het Groene boekje. 

Kom je vlak voordat je je scriptie inlevert in de tekst een typefout of schrijffout tegen? Verbeter dit dan met potlood. Dit staat altijd zorgvuldiger dan dat de docent die fout zelf moet ontdekken.

Inleveren scriptie: 

Woensdag 20 december (absoluut de uiterste inleverdatum!) 

Ik ben dan in het 3e uur op school, je vindt me in de docentenkamer tot 10.45 uur. Daarna inleveren? Dat kan dus niet!

